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Jud 1:5

(ASV) Now I desire to put you in remembrance, though ye know all things
once for all, that the Lord, having saved a people out of the land of Egypt,
afterward destroyed them that believed not.

(BBE) Now it is my purpose to put you in mind, though you once had
knowledge of all these things, of how the Lord, having taken a people safely

out of Egypt, later sent destruction on those who had no faith;



(Bishops) My mynde is therfore to put you in remembraunce: forasmuch as
ye once knowe this, howe that the Lorde, after that he had delyuered the
people out of Egypt, destroyed the which afterward beleued not.

(CEV) Don't forget what happened to those people that the Lord rescued
from Egypt. Some of them did not have faith, and he later destroyed them.

(Darby) But I would put you in remembrance, you who once knew all things,
that the Lord, having saved a people out of the land of Egypt, in the second

place destroyed those who had not believed.

(EMTV) But I want to remind you, though you once knew this, that the Lord,
having saved the people out of the land of Egypt, afterward destroyed those

who did not believe.

(Geneva) | wil therfore put you in remebrance, forasmuch as ye once knew
this, how that the Lord, after that he had deliuered the people out of Egypt,

destroied them afterward which beleeued not.

(GNB) For even though you know all this, | want to remind you of how the
Lord once rescued the people of Israel from Egypt, but afterward destroyed

those who did not believe.

(GW) I want to remind you about what you already know: The Lord once
saved his people from Egypt. But on another occasion he destroyed those who

didn't believe.



(ISV) Now I want to remind you, even though you are fully aware of these
things, that the Lord who once saved his people from the land of Egypt later

destroyed those who did not believe.

(KJV) 1 will therefore put you in remembrance, though ye once knew this,
how that the Lord, having saved the people out of the land of Egypt,

afterward destroyed them that believed not.

(KJV-1611) 1 will therefore put you in remembrance, though ye once knew
this, how that the Lord hauing saued the people out of the land of Egypt

afterward destroied them that beleeued not.

(KJVA) 1 will therefore put you in remembrance, though ye once knew this,
how that the Lord, having saved the people out of the land of Egypt,

afterward destroyed them that believed not.

(LITV) Butl intend to remind you, you once knowing these things, that the
Lord having saved a people out of the land of Egypt, in the second place

destroyed the ones not believing.

(MKJV) But I intend to remind you, you once knowing these things, that the
Lord having delivered a people out of the land of Egypt, in the second place

destroyed the ones not believing.



(RV) Now I desire to put you in remembrance, though ye know all things
once for all, how that the Lord, having saved a people out of the land of Egypt,

afterward destroyed them that believed not.

(Webster) 1 will therefore put you in remembrance, though ye once knew this,
that the Lord, having saved the people out of the land of Egypt, afterward
destroyed them that believed not.

(WNT) 1 desire to remind you--although the whole matter is already familiar
to you--that the Lord saved a people out of the land of Egypt, but afterwards
destroyed those who had no faith.

(YLT) and to remind you I intend, you knowing once this, that the Lord, a
people out of the land of Egypt having saved, again those who did not believe

did destroy;

£ o i< (Al

(DRB) 1 will therefore admonish you, though ye once knew all things, that
Jesus, having saved the people out of the land of Egypt, did afterwards

destroy them that believed not.

(ESV) Now I want to remind you, although you once fully knew it, that Jesus,
who saved a people out of the land of Egypt, afterward destroyed those who

did not believe.

& cis A



(Murdock) And I wish to remind you, though ye all know it, that God, after

once rescuing the people from Egypt, again destroyed them who believed not.
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(GNT) ‘Ymopvijoar 6& vpdg poviopal, €iddtac vpdg dra tovto, 611 6 Koprog

A0OV €K YT|G AiYyOTTTOV 6AGAS, TO OSVTEPOV TOVS 1| TLOTEVCUAVTUS ATOAECEV”

upomnésai de umas boulomai eidotas umas apax touto oti o kurios laon ek ges

aiguptou sosas to deuteron tous me pisteusantas apolesen

IOYAA 1:5 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. with Diacritics

VTOULUVI|GK® 0€ DUELS fovAopon €10M dma mas 0TL KUPLog Aadg €K Y1y

AlyvntToc 6L 0 d€VTEPOS O U1 TIGTEVM ATOLALUL

IOYAA 1:5 Greek NT: Greek Orthodox Church

‘Yropvijoar 6 vpag fovropor, £i00T0g VUGS dra TovTo, 6TL 0 K0prog Aaov ¢k

T1S AYOTTTOV 6MDGAS, TO OEVTEPOV TOVS UT| TIOTEVOUVTUS UTMOAEGEY,

IOYAA 1:5 Greek NT: Stephanus Textus Receptus (1550, with accents)

‘Yropvijoar 0¢ Dpag fovropar €i60Tog Vudc dmra TovTo, 0TL 6 KUPLOG AAOV €K

YNS Aly¥ITOU 6MGAS TO OEVTEPOV TOVG UT| TIGTEVCUVTUS ATOAECEV


http://t8.biblos.com/jude/1.htm
http://goc.biblos.com/jude/1.htm
http://tr.biblos.com/jude/1.htm

IOYAA 1:5 Greek NT: Westcott/Hort with Diacritics

‘Yropvijeatr ¢ vpag povropal, €i00Tog dmal mavra 0TL KOPLOg AoV €K Y

AyOTTOU 6DGUGS TO OEVTEPOV TOVG UT| TIGTEVCAVTUS ATOAECEY,

IOYAA 1:5 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

VTOUVI|GOL € VOGS POVAONAL E100TOG 0TAE TAVTO OTL KUPLOS AOOV EK YNNG

OLYUTITOV GMGUS TO OEVTEPOV TOVGS 1] TICTEVGUVTES UTMAEGEVY

IOYAA 1:5 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

VTOPVIGOL 0€ VIOS BOVAOOL E100TOS VOGS GTAE TOVTO OTL 0 KUPLOG AXOV EK

YNS CYVTTTOV GMOGUS TO OEVTEPOV TOVG 1] TIGTEVCUVTOS UTOAEGEY

IOYAA 1:5 Greek NT: Textus Receptus (1550)

VTOPVNGUL 0€ VIOS BOVAONOL £100TOS VOGS OTAE TOVTO OTL 0 KUPLOS AXOV EK

YNS CYVTTTOV CMOCUS TO OEVTEPOV TOVG 1] TIGTEVCUVTOS UTMAEGEY

IOYAA 1:5 Greek NT: Textus Receptus (1894)

VTOUVI|GUL O€ VOGS fovAopal €160TOG VROGS OTAE TOVTO OTL 0 KVPLOG OOV €K

YNS CYVTTTOV GMOGOS TO OEVTEPOV TOVG 1] TIGTEVCAVTUS ATMAECEV

IOYAA 1:5 Greek NT: Westcott/Hort



http://whdc.biblos.com/jude/1.htm
http://t8.biblos.com/jude/1.htm
http://bz00.biblos.com/jude/1.htm
http://tr50.biblos.com/jude/1.htm
http://tr94.biblos.com/jude/1.htm
http://wh.biblos.com/jude/1.htm

VTOUVI|GOL O€ VUG fovAopal €160TOG 0TaE TAVTO OTL KUPLOS AGOV EK YNG

GLYVTTTOV GMGUS TO OEVTEPOV TOVS 1] TIOTEVGOVTUS OTTMAEGEV
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not that they might become impious, but that, being now impious, they were
ordained to judgment. “For the Lord God,” he says,2>*"> “who once
delivered a people out of Egypt, afterward destroyed them that believed not;”
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24tc § The reading "Incovg (Ihsous, “Jesus™) is deemed too hard by several
scholars, since it involves the notion of Jesus acting in the early history of the


http://www.ccel.org/ccel/bible/asv.Jude.1.html#Jude.1.5
javascript:toggle('fnf_vi.iv.ix-p68.2');
http://tcjournal.sheekh-3arb.net/articles/6.htm#_ftn50

nation Israel. However, not only does this reading enjoy the strongest support from
a variety of early witnesses (e.g., A B 33 81 1241 1739 1881 2344 pc vg co
Or'"*M) put the plethora of variants demonstrate that scribes were uncomfortable
with it, for they seemed to exchange kvplog (kurios, “Lord”) or 0e6¢ (geos, “God”)
for *Incodc (though z has the intriguing reading 8¢ Xpiotdc [qeos Cristos,
“God Christ”] for Incodc). In addition to the evidence supplied in NA* for this
reading, note also {88 322 323 424° 665 915 2298 eth Cyr Hier Bede}. As difficult
as the reading 'Incodg is, in light of v. 4 and in light of the progress of revelation
(Jude being one of the last books in the NT to be composed), it is wholly

appropriate.
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sn The construction our Master and Lord, Jesus Christ in v. 4 follows Granville
Sharp’s rule (see note on Lord). The construction strongly implies the deity of
Christ. This is followed by a statement that Jesus was involved in the salvation
(and later judgment) of the Hebrews. He is thus to be identified with the Lord God,

Yahweh. Verse 5, then, simply fleshes out what is implicit in v. 4.
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Despite the weighty attestation supporting VIhsou/j (A B 33 81 322 323 424°
665 1241 1739 1881 2298 2344 vg cop** ™ eth Origen Cyril Jerome Bede; 0°
Vlhsou/j 88 915), a majority of the Committee was of the opinion that the reading
was difficult to the point of impossibility, and explained its origin in terms of
transcriptional oversight (k=c= being taken for i=c=). It was also observed that
nowhere else does the author employ Vlhsou/j alone, but always VIhsou/j Cristo,}.
The unique collocation geo.j Cristo,j read by 1" (did the scribe intend to write
geou/ cristo,], “God’s anointed one”?) is probably a scribal blunder; otherwise one

would expect that Cristo,j would be represented also in other witnesses.
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COMMENTS: a majority preferred the reading found in the text and
explained the reading ""Jesus’ as a mistake of the eye, since there is only one
letter difference between the Greek abbreviations for ""Lord" and '*Jesus."
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